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1 And the children of Israel did evil again in the sight of the LORD; and the LORD

delivered them into the hand of the Philistines forty years.

ּ יפו ֹּסִ ויַ
again
H3254

י ֵ בנְּ
And the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

וֹת לעֲַֽשׂ
did
H6213

ע הָרַ
evil
H7451

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

ם ֵ ויַתִּּנְ
delivered

H5414

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

ביְּדַ
them into the hand

H3027

ים פּלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

ים אַרבְעִָּ
forty
H705

שָׁנהָֽ׃
years
H8141

2 And there was a certain man of Zorah, of the family of the Danites, whose name was

Manoah; and his wife was barren, and bare not.

ויַהְִי
H1961

ישׁ אִ
man
H376

ד אֶחָ
And there was a certain

H259

ה מִצרָּעְָ
of Zorah

H6881

חַת מִמִּשְׁפַּ
of the family

H4940

י ִ נ ָּ הַד
of the Danites

H1839

וֹ ושְּׁמ
whose name

H8034

וֹחַ מָנ
was Manoah

H4495

וֹ ואְִשְׁתּ
and his wife

H802

ה עֲקָרָ
was barren

H6135

א ולְֹ
H3808

ילָדָָֽה׃
and bare

H3205
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3 And the angel of the LORD appeared unto the woman, and said unto her, Behold

now, thou art barren, and bearest not: but thou shalt conceive, and bear a son.

א ויַרֵָּ
appeared

H7200

ְ מַלאְַך
And the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֶל
H413

ה הָֽאִשָּׁ
unto the woman

H802

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

יהָ אֵלֶ
H413

הִנהֵּ
H2009

א ָ נ
H4994

אַתְּ
H859

עֲקָרהָ
unto her Behold now thou art barren

H6135

א ולְֹ
H3808

דְתְּ ַ ויְלָ
and bear

H3205

ית והְָרִ
not but thou shalt conceive

H2029

דְתְּ ַ ויְלָ
and bear

H3205

בןֵּֽ׃
a son
H1121

4 Now therefore beware, I pray thee, and drink not wine nor strong drink, and eat not

any unclean thing:

ועְַתּהָ
H6258

מְריִ הִשָּׁ
Now therefore beware

H8104

א ָ נ
H4994

ואְַל
H408

י תּשְִׁתִּ
I pray thee and drink

H8354

יִן ַ י
not wine

H3196

ר ושְֵׁכָ
nor strong drink

H7941

ואְַל
H408

י ִ תֹּֽאכלְ
and eat

H398

כלָּ
H3605

טָמֵֽא׃
not any unclean

H2931
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5 For, lo, thou shalt conceive, and bear a son; and no razor shall come on his head: for

the child shall be a Nazarite unto God from the womb: and he shall begin to deliver

Israel out of the hand of the Philistines.

כיִּ
H3588

ְ ך ָּ הִנ
H2009

ה הָרָ
H2029

דְתְּ ויְֹלַ
and bear

H3205

ן ֵּ ב
a son
H1121

ומּוֹרהָ
and no razor

H4177

לֹֽא
H3808

ה יעֲַלֶ
shall come

H5927

עַל
H5921

וֹ רֹאשׁ
on his head

H7218

כיִּֽ
H3588

יר ִ נזְ
shall be a Nazarite

H5139

ים אֱלֹהִ
unto God

H430

ה ֶ יִֽהְי
H1961

עַר ַּ הַנ
for the child

H5288

מִן
H4480

טֶן ָּ הַב
from the womb

H990

ואּ והְ
H1931

ל יחֵָ
and he shall begin

H2490

יעַ להְוֹשִׁ
to deliver

H3467

אֶת
H853

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

ד ַּ מִי
out of the hand

H3027

פּלְשְִׁתּיִֽם׃
of the Philistines

H6430

6 Then the woman came and told her husband, saying, A man of God came unto me,

and his countenance was like the countenance of an angel of God, very terrible: but I

asked him not whence he was, neither told he me his name:

א בָּ
came
H935

ה הָֽאִשָּׁ
Then the woman

H802

לאֵמֹר
and told

H559

ישׁ אִ
A man
H376

לאֵמֹר
and told

H559

ישׁ אִ
A man
H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

א בָּ
came
H935

י אֵלַ
H413

ה כמְַּראְֵ
unto me and his countenance

H4758

ה כמְַּראְֵ
unto me and his countenance

H4758

ְ ך מַלאְַ
of an angel

H4397

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

א נוֹרָ
terrible

H3372

ד מְאֹ
very
H3966

א ולְֹ
H3808

ּ יהו שְׁאִלתְִּ
but I asked

H7592

י אֵֽ
H335

ה ֶּ מִז
H2088

ואּ ה
H1931

ואְֶת
H853

וֹ שְׁמ
he me his name

H8034

לֹֽא
H3808

יד ִּ הִג
him not whence he was neither told

H5046

ליִֽ׃
H0
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7 But he said unto me, Behold, thou shalt conceive, and bear a son; and now drink no

wine nor strong drink, neither eat any unclean thing: for the child shall be a Nazarite

to God from the womb to the day of his death.

אמֶר ֹּ ויַ
But he said

H559

י לִ
H0

ְ ך ָּ הִנ
H2009

ה הָרָ
H2029

דְתְּ ויְֹלַ
and bear

H3205

ן ֵּ ב
a son
H1121

ה ועְַתָּ
H6258

אַל
H408

י׀ תּשְִׁתִּ
nor strong drink

H8354

יִן ַ י
no wine

H3196

ר ושְֵׁכָ
and now drink

H7941

ואְַל
H408

תֹּֽאכלְיִ
neither eat

H398

כלָּ
H3605

ה טֻמְאָ
any unclean

H2932

כיִּֽ
H3588

יר ִ נזְ
shall be a Nazarite

H5139

אֱלֹהִים
to God

H430

ה ֶ יִֽהְי
H1961

עַר ַּ הַנ
thing for the child

H5288

מִן
H4480

טֶן ֶּ הַב
from the womb

H990

עַד
H5704

וֹם י
to the day

H3117

מוֹתוֹֽ׃
of his death

H4194

8 Then Manoah intreated the LORD, and said, O my Lord, let the man of God which

thou didst send come again unto us, and teach us what we shall do unto the child that

shall be born.

ר ויַעְֶּתַּ
intreated

H6279

וֹחַ מָנ
Then Manoah

H4495

אֶל
H413

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ר ֹּאמַ ויַ
and said

H559

י ִּ ב
O

H994

י ָ אֲדוֹנ
my Lord

H136

ישׁ אִ
the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ר אֲשֶׁ
H834

חְתָּ שָׁלַ
which thou didst send

H7971

יבָוֹא
come again

H935

א ָ נ
let
H4994

עוֹד
H5750

ּ ינו אֵלֵ
H413

ּ נו ויְוֹרֵ
unto us and teach

H3384

מַֽה
H4100

ה נעֲַּשֶׂ
us what we shall do

H6213

עַר ַּ לנַ
unto the child

H5288

ּולּדָּֽ׃ הַי
that shall be born

H3205
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9 And God hearkened to the voice of Manoah; and the angel of God came again unto

the woman as she sat in the field: but Manoah her husband was not with her.

ע ויַשְִּׁמַ
hearkened

H8085

ים הָֽאֱלֹהִ
And God

H430

וֹל בקְּ
to the voice

H6963

וֹחַ ומָּנ
but Manoah

H4495

א ויַבָֹּ
came again

H935

ְ מַלאְַך
and the angel

H4397

ים הָֽאֱלֹהִ
And God

H430

וֹד ע
H5750

אֶל
H413

ה הָֽאִשָּׁ
unto the woman

H802

והְִיא
H1931

בתֶ יוֹשֶׁ
as she sat

H3427

ה בשַָּּׂדֶ
in the field

H7704

וֹחַ ומָּנ
but Manoah

H4495

הּ אִישָׁ
her husband

H376

ין אֵ
H369

עִמָּֽהּ׃
H5973

10 And the woman made haste, and ran, and shewed her husband, and said unto him,

Behold, the man hath appeared unto me, that came unto me the other day.

ותַּמְַהֵר
made haste

H4116

ישׁ הָאִ
her husband

H376

רץָ ותַָּ
and ran

H7323

ד ֵּ ותַּגַ
and shewed

H5046

הּ לאְִישָׁ
And the woman

H802

אמֶר ותַֹּ
and said

H559

יו אֵלָ
H413

ה ֵּ הִנ
H2009

ה נרִאְָ
hath appeared

H7200

אֵליַ
H413

ישׁ הָאִ
her husband

H376

אֲשֶׁר
H834

א בָּ
unto me that came

H935

וֹם ּ ביַ
unto me the other day

H3117

אֵליָֽ׃
H413

5



11 And Manoah arose, and went after his wife, and came to the man, and said unto

him, Art thou the man that spakest unto the woman? And he said, I am.

קָם ָּ ויַ
arose
H6965

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

וֹחַ מָנ
And Manoah

H4495

י אַֽחֲרֵ
after
H310

ה הָֽאִשָּׁ
his wife

H802

ויַבָֹּא
and came

H935

אֶל
H413

ישׁ הָאִ
to the man

H376

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

וֹ ל
H0

ה הַֽאַתָּ
H859

ישׁ הָאִ
to the man

H376

אֲשֶׁר
H834

רתְָּ ַּ ב ִּ ד
that spakest

H1696

אֶל
H413

ה הָֽאִשָּׁ
his wife

H802

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

אָֽניִ׃
H589

12 And Manoah said, Now let thy words come to pass. How shall we order the child,

and how shall we do unto him?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

וֹחַ מָנ
And Manoah

H4495

ה עַתָּ
H6258

א יבָֹ
come to pass

H935

ָ יך ֶ דְברָ
Now let thy words

H1697

מַה
H4100

ה ֶ יהְִּֽי
H1961

מִשְׁפּטַ
How shall we order

H4941

עַר ַּ הַנ
the child

H5288

ּ׃ ומַּֽעֲשֵֽׂהו
and how shall we do

H4639

13 And the angel of the LORD said unto Manoah, Of all that I said unto the woman let

her beware.

רתְּיִ אָמַ
Of all that I said

H559

ְ ך מַלאְַ
And the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֶל
H413

וֹחַ מָנ
unto Manoah

H4495

ל ֹּ מִכ
H3605

אֲשֶׁר
H834

רתְּיִ אָמַ
Of all that I said

H559

אֶל
H413

ה הָֽאִשָּׁ
unto the woman

H802

תּשִָּׁמֵֽר׃
let her beware

H8104
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14 She may not eat of any thing that cometh of the vine, neither let her drink wine or

strong drink, nor eat any unclean thing: all that I commanded her let her observe.

ל ֹּ מִכ
H3605

אֲשֶׁר
H834

יצֵאֵ
of any thing that cometh

H3318

פןֶ ֶּ מִג
of the vine

H1612

יִן ַ ויְ
wine
H3196

א לֹ
H3808

ל תֹּאכַ
She may not eat

H398

יִן ַ ויְ
wine
H3196

ושְֵׁכרָ
or strong drink

H7941

אַל
H408

שְׁתְּ תֵּ
neither let her drink

H8354

וכְלָ
H3605

ה טֻמְאָ
any unclean

H2932

אַל
H408

ל תֹּאכַ
She may not eat

H398

ל ֹּ כ
H3605

אֲשֶׁר
H834

יהָ ּיִתִ צוִ
thing all that I commanded

H6680

תּשְִׁמֹֽר׃
her let her observe

H8104

15 And Manoah said unto the angel of the LORD, I pray thee, let us detain thee, until

we shall have made ready a kid for thee.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

וֹחַ מָנ
And Manoah

H4495

אֶל
H413

ְ ך מַלאְַ
unto the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

נעְַצרְהָ
I pray thee let us detain

H6113

א ָּ נ
H4994

ְ ך אוֹתָ
H853

ה ונְעֲַֽשֶׂ
thee until we shall have made ready

H6213

ָ יך ֶ לפְנָ
for
H6440

י גדְִּ
a kid
H1423

ּיִֽם׃ עִז
H5795
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16 And the angel of the LORD said unto Manoah, Though thou detain me, I will not

eat of thy bread: and if thou wilt offer a burnt offering, thou must offer it unto the

LORD. For Manoah knew not that he was an angel of the LORD.

ֹּאמֶר ויַ
said
H559

ְ ך מַלאְַ
And the angel

H4397

ה ָ יהְו
it unto the LORD

H3068

אֶל
H413

וֹחַ מָנ
For Manoah

H4495

ואְִם
and if
H518

ניִ ֵ תּעְַצרְ
Though thou detain

H6113

לֹֽא
H3808

ל אֹכַ
me I will not eat

H398

ָ ך בלְּחְַמֶ
of thy bread

H3899

ואְִם
and if
H518

ה תּעֲַֽשֶׂ
thou wilt offer

H6213

ה עֹלָ
a burnt offering

H5930

ה ָ יהְו
it unto the LORD

H3068

נהָּ תּעֲַֽלֶ
thou must offer

H5927

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

ע ידַָ
knew
H3045

וֹחַ מָנ
For Manoah

H4495

כיִּֽ
H3588

ְ ך מַלאְַ
And the angel

H4397

ה ָ יהְו
it unto the LORD

H3068

הֽואּ׃
H1931

17 And Manoah said unto the angel of the LORD, What is thy name, that when thy

sayings come to pass we may do thee honour?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

וֹחַ מָנ
And Manoah

H4495

אֶל
H413

ְ ך מַלאְַ
unto the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י מִ
H4310

ָ ך שְׁמֶ
What is thy name

H8034

כיִּֽ
H3588

א יבָֹ
come to pass

H935

ָ דְברָֽיְך
that when thy sayings

H1697

וכְבִדְַּנוֽךּ׃ָ
we may do thee honour

H3513

18 And the angel of the LORD said unto him, Why askest thou thus after my name,

seeing it is secret?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

לוֹ
H0

ְ ך מַלאְַ
And the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

מָּה לָ
H4100

ה ֶּ ז
H2088

ל תּשְִׁאַ
unto him Why askest

H7592

י לשְִׁמִ
thou thus after my name

H8034

והְואּ
H1931

פלֶֽאִי׃
seeing it is secret

H6383
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19 So Manoah took a kid with a meat offering, and offered it upon a rock unto the

LORD: and the angel did wondrously; and Manoah and his wife looked on.

ח ויַקִַּּ
took
H3947

וֹחַ ומָּנ
So Manoah

H4495

אֶת
H853

י גדְִּ
a kid
H1423

ּיִם הָֽעִז
H5795

ואְֶת
H853

ה הַמִּנחְָ
with a meat offering

H4503

עַל ַּ ויַ
and offered

H5927

עַל
H5921

ורּ ּ הַצ
it upon a rock

H6697

ה ָ ליַֽהו
unto the LORD

H3068

א ומַּפלְִ
wondrously

H6381

וֹת לעֲַֽשׂ
and the angel did

H6213

וֹחַ ומָּנ
So Manoah

H4495

וֹ ואְִשְׁתּ
and his wife

H802

רֹאִֽים׃
looked on

H7200

20 For it came to pass, when the flame went up toward heaven from off the altar, that

the angel of the LORD ascended in the flame of the altar. And Manoah and his wife

looked on it, and fell on their faces to the ground.

ויַהְִי
H1961

עַל ַּ ויַ
ascended

H5927

הַב ַ בלְּ
For it came to pass when the flame

H3851

ל מֵעַ
H5921

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
from off the altar

H4196

ימְָה הַשָּׁמַ
toward heaven

H8064

עַל ַּ ויַ
ascended

H5927

ְ מַלאְַך
that the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

הַב ַ בלְּ
For it came to pass when the flame

H3851

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
from off the altar

H4196

וֹחַ ומָּנ
And Manoah

H4495

ואְִשְׁתּוֹ
and his wife

H802

ים רֹאִ
looked on

H7200

ּ ו ויַפִּּלְ
it and fell on

H5307

עַל
H5921

ם פּנְיֵהֶ
their faces

H6440

אָֽרצְהָ׃
to the ground

H776
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21 But the angel of the LORD did no more appear to Manoah and to his wife. Then

Manoah knew that he was an angel of the LORD.

ולְֹא
H3808

סַף ָ י
did no more

H3254

עוֹד
H5750

ְ ך מַלאְַ
But the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ה להְֵֽראָֹ
appear
H7200

אֶל
H413

וֹחַ מָנ
Then Manoah

H4495

ואְֶל
H413

וֹ אִשְׁתּ
and to his wife

H802

ז אָ
H227

ע ידַָ
knew
H3045

וֹחַ מָנ
Then Manoah

H4495

כיִּֽ
H3588

ְ ך מַלאְַ
But the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

הֽואּ׃
H1931

22 And Manoah said unto his wife, We shall surely die, because we have seen God.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

וֹחַ מָנ
And Manoah

H4495

אֶל
H413

וֹ אִשְׁתּ
unto his wife

H802

ותּ נמָ
We shall surely

H4191

ותּ נמָ
We shall surely

H4191

י ִּ כ
H3588

ים אֱלֹהִ
God
H430

ּ׃ ראִָֽינו
because we have seen

H7200
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23 But his wife said unto him, If the LORD were pleased to kill us, he would not have

received a burnt offering and a meat offering at our hands, neither would he have

shewed us all these things, nor would as at this time have told us such things as these.

אמֶר ותַֹּ
said
H559

וֹ ל
H0

וֹ אִשְׁתּ
But his wife

H802

ּ לו
unto him If

H3863

ץ חָפֵ
were pleased

H2654

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ּ נו להֲַֽמִיתֵ
to kill
H4191

לֹֽא
H3808

ח לקַָ
us he would not have received

H3947

ּ נו מִידֵָּ
at our hands

H3027

ה עֹלָ
a burnt offering

H5930

ה ומִּנחְָ
and a meat offering

H4503

א ולְֹ
H3808

ּ נו הֶראְָ
neither would he have shewed

H7200

אֶת
H853

כלָּ
H3605

להֶּ אֵ
H428

ת וכְעֵָ
us all these things nor would as at this time

H6256

א לֹ
H3808

ּ נו הִשְׁמִיעָ
have told

H8085

כזָֹּֽאת׃
us such things as these

H2063

24 And the woman bare a son, and called his name Samson: and the child grew, and

the LORD blessed him.

לדֶ ותֵַּ
bare
H3205

הָֽאִשָּׁה
And the woman

H802

ן ֵּ ב
a son
H1121

א ותַּקְִרָ
and called

H7121

אֶת
H853

וֹ שְׁמ
his name

H8034

וֹן שִׁמְשׁ
Samson

H8123

ל ַּ ויַגִּדְ
grew
H1431

עַר ַּ הַנ
and the child

H5288

ּ הו ויַֽבְרָכְֵ
blessed

H1288

יהְוהָֽ׃
and the LORD

H3068

25 And the Spirit of the LORD began to move him at times in the camp of Dan

between Zorah and Eshtaol.

חֶל ותַָּ
began
H2490

וחַּ ר
And the Spirit

H7307

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹ לפְעֲַֽמ
to move him at times

H6470

חֲנהֵ במְַּֽ
in the camp

H4264

ן דָ
of Dan
H1835

ין ֵּ ב
H996

ה צרָעְָ
between Zorah

H6881

ין ובֵּ
H996

אֶשְׁתּאָֹֽל׃
and Eshtaol

H847
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